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PEŁNOMOCNICTWO POWER OF ATTORNEY 

Abbott Medical sp. z o.o. z siedzibą w 
Warszawie, adres: ul. Postępu 21B, 02-676 
Warszawa, wpisana do rejestru przedsiębiorców 
Krajowego Rejestru Sądowego prowadzonego 
przez Sąd Rejonowy dla m.st. Warszawy w 
Warszawie, XVI Wydział Gospodarczy 
Krajowego Rejestru Sądowego pod numerem 
KRS: 0000020743, NIP: 9521701649, REGON: 
012731970, kapitał zakładowy: 234.350,00 zł 
("Spółka"), niniejszym udziela pełnomocnictwa 
następującemu pracownikowi Spółki: 

Abbott Medical sp. z o.o. with its registered 
seat in Warsaw, address: ul. Postępu 21B, 02-
676 Warsaw, entered in the register of 
entrepreneurs maintained by the District Court 
for the capital city of Warsaw in Warsaw, XVI 
Commercial Division of the National Court 
Register under no. KRS: 0000020743, NIP: 
9521701649, REGON: 012731970, share 
capital: PLN 234.350,00 ("Company") hereby 
appoints the following employee of the 
Company: 

Michał Tulin, zatrudnionemu na stanowisku 
Senior Tender and Administration Specialist  

Michał Tulin, employed as Senior Tender and 
Administration Specialist 

(dalej zwanemu "Pełnomocnikiem"), do 
dokonywania samodzielnie w imieniu Spółki, 
następujących czynności: 

(hereinafter referred to as the "Attorney") to 
perform on behalf of the Company, acting 
individually, the following actions: 

1. podpisywania w imieniu Spółki wniosków o
dopuszczenie do postępowania 
przetargowego oraz ofert w 
postępowaniach o udzielenie zamówienia 
publicznego (dalej: "Przetargi") 
organizowanych przez jakiekolwiek 
podmioty z siedzibą w Polsce (dalej: 
"Zamawiający") na podstawie Ustawy z 
dnia 11 września 2019 roku Prawo 
zamówień publicznych (dalej "Ustawa"), w 
tym do dokonywania wszelkich czynności 
związanych z wnoszeniem wadium i innych 
zabezpieczeń, składania wszelkich 
oświadczeń w imieniu Spółki, podpisywania 
dokumentów i korespondencji dotyczącej 
tychże postępowań, potwierdzania kopii 
dokumentów za zgodność z oryginałem 
oraz do podpisywania umów zawartych w 
wyniku wyboru oferty Spółki jako 
najkorzystniejszej oferty w postępowaniu o 
zamówienia publiczne, niezależnie od 
wartości zamówienia; 

2. dokonywania wszelkich czynności, w 
szczególności sporządzania i podpisywania 
wszelkich dokumentów związanych ze 
środkami ochrony prawnej w związku z 
Przetargami, w tym do występowania przed 
Krajową Izbą Odwoławczą oraz sądami 
powszechnymi; 

3. prowadzenia w imieniu Spółki negocjacji w
Przetargach organizowanych przez
Zamawiających na podstawie Ustawy;

4. przeglądania dokumentów, w tym do

1. signing on behalf of the Company
applications for admission to tender
proceedings and offers in public 
procurement proceedings (hereinafter: 
"Tenders") organized by any entities based 
in Poland (hereinafter: "Ordering Party") 
pursuant to the Act of September 11, 2019 
Public Procurement Law (hereinafter 
referred to as the "Act"), including the right 
to perform all activities related to paying a 
deposit and other security, submitting all 
declarations on behalf of the Company, 
signing documents and correspondence 
regarding these proceedings, confirming 
copies of documents as true copies of the 
originals and signing contracts concluded 
as a result of selecting the Company's offer 
as the most advantageous offer in public 
procurement proceedings, regardless of the 
value of the order; 

2. perform all activities, in particular preparing
and signing all documents related to legal
remedies in connection with the Tenders,
including appearing before the National
Chamber of Appeal and common courts;

3. conducting negotiations on behalf of the
Company in Tenders organized by
Ordering Parties pursuant to the Act;

4. viewing documents, including preparing



Abbott Medical Sp. z o.o. tel. (22) 319 12 00 

ul. Postępu 21 B fax (22) 319 12 01 

02-676 Warszawa

Spółka zarejestrowana w Sądzie Rejonowym dla m.st. Warszawy w Warszawie, XVI Wydział Gospodarczy - Rejestrowy Krajowego Rejestru 

Sądowego, 

NIP 952-17-01-649, KRS 0000020743, Wysokość Kapitału Zakładowego 234 350,00 zł 

sporządzania kserokopii, fotokopii i 
odpisów w Przetargach organizowanych 
przez Zamawiających na podstawie 
Ustawy. 

photocopies, photocopies and copies in 
tenders organized by Ordering Parties 
pursuant to the Act. 

Niniejsze pełnomocnictwo zostało 
przygotowane w dwóch wersjach językowych: 
polskiej oraz angielskiej. W przypadku 
jakichkolwiek rozbieżności, wiążąca będzie 
wersja polska. 

This power of attorney has been prepared in 
two language versions: Polish and English. In 
case of any discrepancies, the Polish version 
shall prevail. 

Dla celów niniejszego pełnomocnictwa, "Grupa" 
oznacza łącznie Abbott Medical oraz każdą 
spółkę zależną, bezpośrednio lub pośrednio, 
Abbott Medical. 

For the purposes of this power of attorney, 
"Group" refers to, collectively, Abbott Medical 
and each direct or indirect subsidiary of Abbott 
Medical. 

Umocowanie Pełnomocnika na mocy 
niniejszego pełnomocnictwa wygasa, w 
zależności od tego, które z tych zdarzeń nastąpi 
wcześniej: 

The authority of the Attorney under this power 
of attorney shall cease upon the earlier of: 

(a) z chwilą odwołania pełnomocnictwa przez
Spółkę;

(b) z chwilą zaprzestania zatrudnienia 
Pełnomocnika lub ustania jego współpracy 
na podstawie umowy cywilnoprawnej z 
wszystkimi członkami Grupy. 

(a) the Company revoking the power of
attorney; or

(b) the Attorney ceasing to be employed by, or
cooperate based on a civil-law contract,
with all members of the Group.

W imieniu / on behalf of Abbott Medical sp. z o.o.: 

Podpisano w / Signed in: Warszawa 

Data / Date: 28.12.2023r. 

Przez / By: Marek Pałysa 

Stanowisko / Title: Członek Zarządu / Board Member 

Podpis / Signature: 
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